/\ L J -
oL IAMAR
, (o" 5
Power to Parform
Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt. Telephone 00 (36)66 620 500 VAT HU 10732346-2-04
Szarvasi ut 86-88 Fax 00 {36)66 620 500 ' VAT BJ HU10732346

HUNGARY - 5600 Békéscsaba
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Delivery Note

Delivery note: 109310

Supplier

Linamar Hungary Zrt.

Szarvasi Ut 86-88

HUNGARY-- 5600 Békéscsaba
Qur Id:, 91025584

Forwarder

SCHWEITZER

Unloading Point: 14249
Agreementno: 13903
Responsible: IFS Applications

Telephone no: 00 (36)66 620 500

Delivery Date August 27, 2020
Customer No: 13903
Delivery address
Magna PT Sp.A

Via dei Ciclamini 4
ITALY - 70026 Modugno
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Document Address £ e of 4 X 8
Magna PT S.p.A > © GC{ 5
Via dei Ciclamini 4

ITALY 70026 Modugno

Terms of delive}y: FCA

Place of dispatch: Bekescsaba

Mode of transport: ASC 3rd Parly Truck

Plate Number: NFU-031 7 WAC-546

Bt

Line Partno Customer part no Quantity UoM Customer order no
no Part description Order No Comm odity code
Lot Batch Place of storage Consumption Point
1 2510809800-0 2510650100 3840" pcs 5500043688
MAGNADCT-300 DIFF HOUSING 151023 8708508980
140103
EKAER: E20082744906A41
Packaging: ;
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 40 .
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOXTETO: 40
501722 MAGNA DCT300 talca: 240 K UEH
Total colli: 40 AC ME'H\BA@EL S.r.l.
CEYTAZIONE MERCE
Net weight: 15 045 kg Quantita dichiarata; Bfé
Gross welight: 18160 kg Quantita effettiva;

C32092ACNHe - LinaASCDelivNote-HU (en}

- Tips Imballaggio:
Quantrta imballf: .&0
Confarhta alle schede d'imballo: @ [no] -
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Feladd (Név, ciin, orszig)

" 4" Sender (Name, address, country)

Absender (Name, Anschrift, Land)

NEMZETKOZI FUYARLEVEL sld 4
INTERNATIONAL}ONS[GNEMENT Példany 4/6
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2020/43537

LINAMAR HUNGARY ZRT."PPM DIV.

A Ravaroziisea ellérd iegdllapodis esetén is a Nemzetkdzi Amfivarozisi epyezmény

HUNGARY hd

(CMR) rendelkezése] oz idinyaddk.
This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary fo the Convention on

5600 BEKESCSABA

thte Contract for the Infemational Camiage of Goods by Road (CMR)

SZARVASI UT 86-88.

Diese Beftirderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen

des Ubereinkommens fiber den Beforderungsverirag I Intemationalen
Strassengiiterverkehr (CMR)

Atvevd (Mév, cim, orszag)
2 Consignee (Name, address, couniry)
Empfinger (Name, Anschriflt, Land)

Fuvarozo (Név, cim, orszip)
416 Camier (Name, aildress, country)
Frachifithrer (Name, Anschritt, Land)

MAGNA PT S.D.A. -
TTALY - SN A
70026 MODUGNO S
VIA DEI CICLAMINI, NV.4 YL

D 28

Az fru kiszolgaltatasi helye thelység, orszig)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort. Land)

Tovabbi ﬁ"’*‘i“*'bﬁf" cim, orszag)

1 7 Successive ca; ame, address, country)

Nachfolzende Frachtfiihrer (Name, Anschrilt, Land)

1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

lelység / place / Ort MODUGNO

orszag/country/Land 1T TTALY

Az dru atvételének helye és idopontja (helység, orszag, idopont)
4 Placeand date of taking aver of the goods (Place, country, date)
Ort und Tag der Ubemalbme des Gutes (Ort, Land, Datum)

Fuvarczé fenntartisai és bejegyzései

18 Carier's reservations and observations

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovibbi 21, 22 rovatokat a feladé tolti ki sajat felelasségére

helység/ place / Ont BEKESCSABA Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtffilirer
aszig/ comtry/Land  HUO HUNGARY BKAER szdm: FE20082744906341
idspont/date /Datun  2020-08-27
Mellékelt okmanyok
5  Anncxed documents

Beigefiiple Dokumente

Delivery Nr.: 109310
Jel és szim Darabszim Csomagolis médja Aru mepmevezése Statisztikai szdm Bruttd suly (kg) Térfogat
Marks and Nos 7 Number of packagres 8 Method of packing O Name of the goods 1 Qstatistical number Gross weight in kg Volume
Kennzeichen Anzahl der Artder Verpackung | Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummern Packstiicke Gutes

40 COLLI MAGNR DCT-300 DIFF| 87083 18 160
REOUSING

Osztaly, szim, betd f Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 18 160
A felado rendelkezései (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladé Pénmem Atvevd

13 Sender's instructions (Customs and other formalities) 19 Tobe paid by Sender Currency Consignee
Anweisuirgen des Absenders {Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) Zu zahlen vom Absender Wilrung Empfiinger
Visszatérités

14 Reimbursement
Riickerstattung

] Frachtzzhl

ések / Directions as to freight 1

15 Favardy fizciesi

20 Kiildnleges megillzapodisok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen

bérmentve, freight paid, fret

bérmentesités nélkiil, freight to be paid, unfrei

Killitis helye, idépontja Rékégcogaba 2020-08-27 Azanud glet:
Esiblshed in g 24(%@@: E-'K SAGEL sal
Ausgefertipt in - . Gutempfangen:y  Datum.am,
%@%& on K. Via dei (,F;l aminy, snc- J oo Modugno (BA)
A feladd aldfrisa és b v
Signature and stamp
Unterschrift und Ste 1 ébET 1020
Na Zolta Yo Azd oeEzae
gy % Signafure and ftamp of the consignea
PSS Unterfeheift ynd Stempel des Empfangers 1
Jirmil ndszim 1"@;{ ?\M ' 1LEFTy / et 1 3CE VA UL
Vehicle egistration numbery . i Hr i
25 e e, e verifica suf g4alita e quantita
o5
NFU-031 = —

WAC-5456,
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